
 

 

Haus Forsteck 

Titisee, 27. VII. 99. 

 

Cher Monsieur, 

 Votre offre de nous envoyer les deux statues est bien aimable, mais comme 

aucun emballeur habile et sûr n’est à notre disposition à Freiburg nous n’avons pas le 

courage de l’accepter : car s’il fallait renvoyer les sculptures qui sont certainement très 

délicates, nous ne pourrions les défendre suffisamment contr [sic] tous les accidents 

possibles du voyage. Peut-être nous aurons l’occasion de les examiner à Paris. Mon 

intention originale d’acquérir l’une ou l’autre immédiatement pour le musée de 

l’Université est malheureusement impraticable; parceque la somme dont je pourrais 

disposer à présent, est tout-à-fait insuffisante. Mais, comme je vous l’ai déjà dit, je 

renonce pas encore à l’espoir de pouvoir en sauver au moins l’une un jour pour 

l’Allemagne. 

 Mr. R. Köchlin m’a déjà écrit et je serai très heureux de voir un homme que 

vous nous avez recommandé avec tant d’empressement. Soyez-sûr que nous ne 

négligerons rien pour le rendre content. 

 Avec mes regards les plus sincères pour vous et Mrs votre frère et votre neveu, 

je reste, cher Monsieur, comme toujours 

Votre très dévoué 

E Grosse 
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